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نقـد و پـژوهش شعــر

ـــعر  ـــی و ش ـــارۀ رؤیای ـــته درب ـــن نوش ای
ــتار،  ــه و نوشـ ــن نقدینـ ــت. در ایـ اوسـ
رؤیایـــی و براهنـــی و اندکـــی نیمـــا 
را همخوانـــی می‌کنیـــم تـــا دربـــارۀ 
جریـــان زبـــان و زبانیـــت در شـــعر 

ــیم. ــی بیندیشـ ــدرن فارسـ مـ
از  یکـــی  رؤیایـــی  بی‌گمـــان، 
پیشـــروترین شـــاعران و نظریه‌پـــردازان 
ـــر  ـــت و اگ ـــی اس ـــدرن فارس ـــعر م در ش
ـــاب  ـــر کت ـــادر، به‌تعبی ـــتم م ـــا را سیس نیم
موازنـــه، قلمـــداد کنیـــم، می‌تـــوان 
رؤیایـــی را یکـــی از ارتقادهنـــدگان 
ــا  ــا تـ ــمرد؛ امـ ــتمی برشـ چنیـــن سیسـ
ــوع  ــی و موضـ ــه رؤیایـ ــه بـ ــا کـ آنجـ
ســـخن برمی‌گـــردد، مـــا بـــا دو چهـــره 
ـــی  ـــی رؤیای ـــم. یک ـــی روبه‌روای از رؤیای
ـــرداز.  ـــی نظریه‌پ ـــری رؤیای ـــاعر و دیگ ش
ـــدا  ـــم ج ـــن دو از ه ـــر ای ـــه به‌ظاه اگرچ
هســـتند؛ امـــا در باطـــن این‌چنیـــن 
نیســـت و مـــا دو روی از یـــک ســـکه 
ــه  ــت کـ ــت آن اسـ ــم. واقعیـ را می‌بینیـ
ــاگردان  ــرد از شـ ــتین فـ رؤیایـــی نخسـ
ـــان  ـــای زب ـــدد ارتق ـــه درص ـــت ک نیماس
ــت  ــیده اسـ ــده و کوشـ ــعر برآمـ در شـ
کـــه ارزش و جایـــگاه کلمـــه را در 
جایـــگاه حقیقـــی خویـــش بازشناســـد 
و نیـــز در تبییـــن آن، گام‌هـــای بلنـــدی 

بـــردارد. به‌طـــور یقیـــن، رؤیایـــی نیـــز 
ــر از  ــاعران معاصـ ــر شـ ــد دیگـ به‌ماننـ
ــروصدا  ــا بی‌سـ ــزرگ نیمـ ــۀ بـ رودخانـ
ــد  ــا او به‌ماننـ ــت؛ امـ ــته اسـ آب برداشـ
ـــرح  ـــی ط ـــدی و نوجوی ـــاعر ج ـــر ش ه
ـــۀ  ـــرم و موازن ـــه و ف ـــی گرفت ـــود را پ خ
خویـــش را در شـــعر ایجـــاد کـــرده 

اســـت.
ـــن‌تری  ـــن روش ـــرای تبیی ـــون ب ـــن اکن م
ــی،  ــد زبانـ ــی در بعُـ ــگاه رؤیایـ از جایـ
ـــه  ـــی ب ـــه نگاه ـــم ک ـــت لازم می‌بین نخس
ـــه در  ـــم ک ـــدازم.‌ می‌دانی ـــان بین ـــفۀ زب فلس
ـــی  ـــای گوناگون ـــگ، زبان‌ه ـــۀ فرهن حیط
ــی،  ــفه، جامعه‌شناسـ ــود دارد. فلسـ وجـ
ـــوم  ـــق و عل ـــی، منط ـــی، ریاض روان‌شناس
دیگـــر چنـــد نمونـــه از ایـــن زبان‌هـــا 
هســـتند کـــه در جنبه‌هـــای خاصـــی از 
ـــرای  ـــد؛ ب ـــز و مؤکدن ـــان توجه‌برانگی زب
ـــا  ـــر گزاره‌ه ـــق، ب ـــد در منط ـــه تأکی نمون
و انـــواع گزاره‌هـــای زبانـــی اســـت. 
زبان‌هـــای  بـــر  جامعه‌شناســـی  در 
ـــدرت  ـــط ق ـــی و رواب ـــون اجتماع گوناگ
می‌شـــود.  تأکیـــد  گفتمان‌ســـازی  و 
در روان‌شناســـی تأکیـــد بیشـــتر بـــر 
چگونگـــی ارتبـــاط زبـــان، ذهـــن، 
و  اســـت  زبان‌پریشـــی  و  خطاهـــا 
به‌جهـــت ادبـــی نیـــز تأکیـــد بـــر 

زبانیـــت، مجموعـــۀ دخـــل و تصرفـــات و 
ـــش  ـــا پرس ـــت؛ ام ـــی اس ـــای زبان بازی‌ه
ـــان و  ـــرا زب ـــه چ ـــت ک ـــی اینجاس اساس
شـــناخت زبانـــی بـــه ایـــن انـــدازه در 
ـــدا  ـــن پی ـــت بنیادی ـــف اهمی ـــوم مختل عل
ـــن  ـــخ ای ـــاده‌ترین پاس ـــت؟ س ـــرده اس ک
ـــه  ـــان، اندیش ـــا زب ـــوان ب ـــه می‌ت ـــت ک اس
به‌عبارت‌دیگـــر  کـــرد.  شـــفاف  را 
شیشـــه‌ای‌کردن اندیشـــه، فقـــط بـــا 
ــت.  ــان اسـ ــان آسـ ــه‌ای‌کردن زبـ شیشـ
ــوان  ــان می‌تـ ــناخت از زبـ ــبب شـ به‌سـ
زبانـــی  فریب‌هـــای  و  ســـوءتعبیرها 
را از میـــان برداشـــت و بـــه مجموعـــۀ 
هســـتی و باشـــنده‌ها وضـــوح بیشـــتری 
ـــنی از  ـــه درک روش ـــرای آنک ـــید. ب بخش
ایـــن قضیـــه حاصـــل شـــود در اینجـــا 
لازم می‌بینـــم کـــه بـــه نظـــرات یکـــی 
از بزرگتریـــن متفکـــران زبـــان نگاهـــی 

بینـــدازم.

ویتگنشتاین
ویتگنشـــتاین بـــرای اصحـــاب اندیشـــه 
او  اســـت.  آشـــنا  و  بلنـــد  نامـــی 
ارســـطویی  شـــناختی  مؤلفه‌هـــای 
همچـــون عـــرض، جوهـــر، زمـــان، 
مـــکان و... را بـــا میانجی‌هـــای زبانـــی 
حـــرف  اســـت.  کـــرده  جانشـــین 

رؤیــایــی،
شعـــر و
مقــولۀ زبــان
نگارنده: رضا روشنی
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اصلـــی ویتگنشـــتاین ایـــن اســـت کـــه 
شـــناخت انســـان حـــدود معینـــی دارد 
ــناخت  ــی شـ ــی یعنـ ــناخت حقیقـ و شـ
ــوف  ــر فیلسـ ــد بـ ــان. او می‌گویـ از زبـ
واجـــب اســـت کـــه زبـــان را بشناســـد 
و از زبـــان اســـتفادۀ درســـت و دقیـــق 
کنـــد تـــا بـــه دام مهمل‌گویـــی نیفتـــد. 
ــی  ــد: »در جاهایـ ــناین می‌گویـ ویتگنشـ
می‌تـــوان گفـــت، چـــون زبـــان اجـــازۀ 
ـــی  ـــد و در جاهای ـــا می‌ده ـــه م ـــن ب گفت
ـــازۀ  ـــان اج ـــون زب ـــت، چ ـــوان گف نمی‌ت
می‌گویـــد:  او  نمی‌دهـــد.«  گفتـــن 
»تـــاش بـــرای گفتـــنِ امـــر ناگفتنـــی 
ــان  ــد.« همـ ــی می‌انجامـ ــه مهمل‌گویـ بـ
خطـــای فاحشـــی کـــه متافیزیک‌هـــا 
از  ویتگنشـــتاین  شـــده‌اند.  مرتکـــب 
ــت و  ــده در معرفـ ــاحت عمـ ــه سـ سـ

شـــناخت نـــام می‌بـــرد:
۱. ساحت واقعیت؛

۲. ساحت تفکر و اندیشه؛
۳. ساحت زبان.

ویتگنشـــتاین می‌گویـــد: »کل شـــناخت 
مـــا از هســـتی بـــر پایـــۀ شـــناخت 
ـــان  ـــد زب ـــارۀ پیون ـــت.« او درب ـــی اس زبان
می‌گویـــد:  واقعیـــت  ســـاحت  بـــا 
زبانـــی  گزاره‌هـــای  از  »بخشـــی 
ـــر  ـــه تصوی ـــان را ب ـــی جه ـــات عین واقعی
ــز،  ــون میـ ــی همچـ ــند. واقعیاتـ می‌کشـ
ـــه  ـــا ک ـــم آن‌ه ـــی، خـــودکار و... . ه صندل
در محیـــط مـــادی وجـــود دارنـــد.« او 
ایـــن گزاره‌هـــا را در شـــناخت آدمـــی 
ــارۀ  ــد و دربـ ــمند می‌بینـ ــیار ارزشـ بسـ
ــن  ــتخدم مـ ــه مسـ ــد: »آنچـ آن می‌گویـ
تـــا  اســـت  پذیرفتنی‌تـــر  می‌گویـــد 
می‌گوینـــد.«  متافیزیک‌هـــا  آنچـــه 
ــاحت  ــان در سـ ــش زبـ ــارۀ نقـ او دربـ
اندیشـــه نیـــز می‌گویـــد: »فلاســـفۀ 
غـــرب به‌ســـبب نشـــناختن زبـــان و 
حدوحـــدود آن راه غلطـــی رفته‌انـــد 
و چنیـــن وقتشـــان را صـــرف مفاهیـــم 
ـــت،  ـــی، حقیق ـــون زیبای ـــدنی چ تبیین‌نش
ـــتاین  ـــد.« ویتگنش ـــبختی و... کرده‌ان خوش
متأخـــر در بحـــث از شـــعر و ادبیـــات 
می‌گویـــد: »بازی‌هـــای زبانـــی و شـــعر 

دو روش متفـــاوت بـــرای بیـــان تجربیـــات 
و احساســـات بـــوده اســـت و ایـــن 
دو بـــه هـــم یـــاری می‌رســـانند.« او 
به‌جـــای یـــک بـــازی زبانـــی از انـــواع 
بازی‌هـــای زبانـــی و نیـــز بافـــت و 
ـــای  ـــه در ج ـــد ک ـــخن می‌گوی ـــه س زمین
ـــزی  ـــم و تأمل‌برانگی ـــوع مه ـــود موض خ

اســـت.
ـــل آوردم:  ـــه دلی ـــه س ـــه را ب ـــن مقدم  ای
ــت  ــان‌دادن اهمیـ ــر نشـ ــی به‌خاطـ یکـ
ــری  ــه، دیگـ ــاحت اندیشـ ــان در سـ زبـ
به‌خاطـــر آنکـــه رؤیایـــی شـــاعری 
زبان‌گراســـت و آخـــر اینکـــه شـــناخت 
ـــدود  ـــا ح ـــروز ت ـــعر ام ـــان ش ـــا از جری م
ـــان و  ـــا از زب ـــی م ـــتلزم آگاه ـــادی مس زی

زبانیـــت اســـت.
ـــناختن  ـــی‌ و ش ـــه رؤیای ـــم ب ـــا برگردی ام
ــت.‌  ــته اسـ ــن نوشـ ــدف ایـ ــه هـ او کـ
ــی  ــاب ادبـ ـــه از دل انقـ ــم ک می‌دانیـ
نیمـــا دو جریـــان شـــعری شـــکل گرفـــت. 
شـــعر معناگـــرا و شـــعر زبان‌گـــرا‌. 
در شـــعر معناگـــرا اصـــل معناســـت و 
واژگان فقـــط بارکـــش معنـــا هســـتند؛ 
امـــا در شـــعر زبان‌گـــرا زبـــان اهمیـــت 
دارد و معنـــا امـــری ثانویـــه اســـت. در 
ـــت  ـــدف اس ـــان ه ـــعر، زب ـــوع ش ـــن ن ای
و  فـــرم  همچـــون  ویژگی‌هایـــی  و 
ــت  ــن اهمیـ ــزی و چگونه‌گفتـ معناگریـ
پیام‌رســـانی. نـــه چه‌گفتـــن و  دارد. 

ــدم  ــی متقـ ــت، رؤیایـ ــن جهـ ــه ایـ بـ
بـــر هـــر شـــاعری از جملـــه شـــخص 
براهنـــی اســـت. در واقـــع براهنـــی 
به‌عنـــوان مهم‌تریـــن شـــاعر زبانـــی 
امـــروز مـــا بـــا تأخیـــر بـــه تأمـــات 
ـــعر  ـــش آن در ش ـــان و نق ـــی از زب رؤیای
می‌رســـد. اگرچـــه همیـــن جـــا بایـــد 
ـــی  ـــه براهن ـــزود ک ـــم اف ـــه را ه ـــن نکت ای
بـــه ساختارشـــکنی گســـترده‌تری در 
ـــی  ـــد و حت ـــت می‌ده ـــان دس ـــوزۀ زب ح
ــز  ــو نیـ ــی، نحـ ــز رؤیایـ ــط قرمـ از خـ

عبـــور می‌کنـــد.
روشـــن‌تر  موضـــوع  آنکـــه  بـــرای 
ــه همچنیـــن  شـــود، بـــد نیســـت کـ
ـــدای  ـــا ج ـــم. نیم ـــا کنی ـــه نیم ـــاره‌ای ب اش

از بینـــش و دانـــش ژرف خویـــش از 
ــتر  ــک بسـ ــز یـ ــات نیـ ــت و ادبیـ ادبیـ
مناســـب زبانـــی را بـــرای مـــا ایجـــاد 
کـــرده اســـت. ایـــن موضوعـــی اســـت 
کـــه بنـــده در کتـــاب منطـــق و نظریـــه 
ادبـــی در شـــعر فارســـی آن را در حـــد 
ـــا در  ـــرده‌ام؛ ام ـــن ک ـــش تبیی ـــوان خوی ت
ـــاره‌ای  ـــه اش ـــت ک ـــال می‌بایس ـــن مج ای
بـــه نظـــرات نیمـــا دراین‌بـــاره کنـــم و 
بگـــذرم. نیمـــا به‌نوعـــی اولیـــن شـــاعر 
ــی  ــدرن فارسـ ــات مـ ــرا در ادبیـ زبان‌گـ
اســـت.‌ او می‌گویـــد کـــه شـــاعران 
بـــزرگ تشـــخص زبانـــی دارنـــد و در 
ــی  ــات زبانـ ــق و ترکیبـ ــان تلفیـ شعرشـ
را به‌خوبـــی می‌تـــوان دیـــد. نیمـــا 
بایـــد صـــراف  »شـــاعر  می‌گویـــد: 
را  کلمـــه  جنـــس  و  باشـــد  کلمـــه 
بشناســـد.« او می‌گویـــد: »زبـــان عـــوام 
ـــی  ـــس نازل ـــازار جن ـــه و ب ـــردم کوچ و م
ـــوب  ـــرای شـــعر مطل ـــان ب ـــن زب دارد و ای
نیســـت و شـــاعر بایـــد زبان‌شـــناس و 
زبـــان‌ورز باشـــد.« نیمـــا می‌گویـــد: 
یعنـــی  متعالـــی  شـــعریِ  »زبـــان 
زبـــان حافـــظ و نظامـــی.« می‌تـــوان 
ــه  ــاعران بـ ــی از شـ ــه خیلـ ــت کـ گفـ
حوزه‌هـــای  در  نیمـــا  پیشـــنهادات 
گوناگـــون از جملـــه در حـــوزۀ زبـــان 
ــان  ــاره‌ای آنـ ــد و در پـ ــه کرده‌انـ توجـ
را بـــه کار بســـتند؛ امـــا رؤیایـــی و 
براهنـــی به‌طـــور ویـــژه بـــه زبـــان 
ــت  ــن دو، نخسـ ــد. از ایـ ــه کردنـ توجـ
رؤیایـــی بـــود کـــه بـــه‌ مقولـــۀ زبـــان 
ـــه،  ـــه شـــکل کلم ـــگاه او ب ـــرد. ن توجـــه ک
ـــوع کلمـــه، اســـتفاده از کلمـــه در جـــای  ن
ـــاد  ـــورت ابع ـــه ص ـــم آن ب ـــود و تجس خ
ــاع  ــرض و ارتفـ ــول و عـ ــه‌گانه طـ سـ
ـــا  ـــت؛ ام ـــن اوس ـــات روش ـــل تأم حاص
ـــی  ـــان زبان ـــه جری ـــر ب ـــا تأخی ـــی ب براهن
ـــدی  ـــت پایبن ـــه جه ـــت. او ب ـــعر پیوس ش
بـــه شـــعرِ تعهدگـــرا، نخواســـت و یـــا 
ـــی  ـــعر زبان ـــمۀ ش ـــه سرچش ـــت ب نتوانس
ـــی  ـــد ادب ـــی در نق ـــود. او حت ـــک ش نزدی
ــعر  ــه شـ ــن بـ ــای پرداختـ ــم به‌جـ هـ
شـــاعران زبان‌گـــرا همچـــون رؤیایـــی، 
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نقـد و پـژوهش شعــر

کوشـــید معـــدود بازی‌هـــای زبانـــی را 
ـــه  ـــد ک ـــدا کن ـــرا پی ـــاعران معناگ در کار ش
نمونـــۀ بـــارز آن مقالـــه‌ای بـــا عنـــوان 
ـــم  ـــروغ، آن ه ـــعر ف ـــارۀ ش ـــت« درب »ازی
ـــت: ـــر اس ـــطرهای زی ـــه س ـــاع ب ـــا ارج ب

من از تو می‌مردم؛
اما تو زندگانی من بودی.

کـــه  اســـت  حالـــی  در  این‌همـــه 
درســـت همـــان زمـــان، نکته‌هـــای 
ــی  ــعر فارسـ ــری در شـ ــر و مهم‌تـ بهتـ
وجـــود داشـــت؛ ازجملـــه ایـــن شـــعر 

ــی: ــروف رؤیایـ معـ
از تو سخن به آرامی‌

از تو سخن از به تو گفتن
از تو سخن از به آزادی

نظرات رؤیایی دربارۀ شعر
رؤیایـــی نظـــرات تـــازه و جالـــب 
از  دارد.‌  شـــعر  دربـــارۀ  توجهـــی 
بـــه  می‌تـــوان  آن‌هـــا  عمده‌تریـــن 
کـــرد: اشـــاره  زیـــر  نمونه‌هـــای 
۱. شـــعر توصیـــف واقعیـــت 
ـــت  ـــور از واقعی ـــه عب ـــت؛ بلک نیس
علـــت  به‌ســـمت  حرکـــت  و 

غایـــی اســـت؛
ـــت  ـــت، طبیع ـــار، تربی ـــد رفت ۲. بای

ـــناخت؛ ـــه را ش ـــت کلم و ظرفی
ـــعر  ـــق، ش ـــت و دقی ـــعر درس ۳. ش

ـــت؛ ـــم اس حج
۴. بایـــد تـــاش کـــرد تـــا 
ـــود و  ـــاعرانه را از رک ـــر ش تصاوی

ایســـتایی نجـــات داد؛
ـــر  ـــی ب ـــر مبتن ـــباهت و تصوی ۵. ش
ـــت؛  ـــط اس ـــعر غل ـــباهت در ش ش
ـــیا را از  ـــباهت اش ـــل ش ـــرا اص زی
ـــه  ـــن اینک ـــدازد. ضم ـــق می‌ان رم
هرچیـــز فقـــط شـــبیه خـــودش 

ـــت؛ اس
۶. در صفـــت و موصـــوف شـــعر 
ـــول  ـــر و تح ـــتی تغیی ـــی بایس فارس

ـــرد؛ ـــاد ک ایج
ــی  ــعر فارسـ ــتعاره در شـ ۷. اسـ
مـــرده اســـت و بایســـتی بـــه آن 
ــی  ــرک و پویایـ ــت و تحـ حرکـ

ــید؛  بخشـ
۸. مضـــاف و مضاف‌الیـــه شـــعر 
فارســـی را بایـــد از هـــم دور 
کـــرد و بـــا فاصلـــه از هـــم در 

شـــعر بـــه خدمـــت گرفـــت؛
ـــف  ـــعر کثی ـــرا ش ـــعر تعهدگ ۹. ش

ـــت. ـــوده‌ای اس و آل

مقایسۀ رؤیایی و براهنی
براهنـــی  و  رؤیایـــی  مقایســـۀ  در 
در  دو  ایـــن‌  کـــه  می‌تـــوان گفـــت 
زبانـــی  بعُـــد  باتوجه‌بـــه‌  برهـــه‌ای، 
بـــا هـــم تضـــاد دیـــدگاه داشـــتند و در 
ــک  ــبیه و نزدیـ ــم شـ ــه هـ ــه‌ای بـ برهـ
دیگـــر  برهـــه‌ای  در  و  می‌شـــوند 
ــی  ــادّ زبانـ ــش حـ ــا گرایـ ــی بـ براهنـ
ـــد؛  ـــور می‌کن ـــم عب ـــی ه ـــی از رؤیای حت
امـــا در تفـــاوت ایـــن دو بایـــد گفـــت 
کـــه رؤیایـــی بیشـــتر متوجـــه کلمـــه و 
ـــه  ـــی متوج ـــا براهن ـــت؛ ام ـــرد آن اس کارب
ـــو  ـــه نح ـــی ب ـــت. او حت ـــان اس ـــت زب کلی
ـــن  ـــت‌ و ای ـــرده اس ـــت‌درازی ک ـــم دس ه
دســـت‌درازی از شـــعر زنـــدان کـــه 
ــت  ــای اوسـ ــن مجموعه‌هـ ــزء اولیـ جـ
تـــا چـــرا مـــن شـــاعر نیمایـــی نیســـتم 

امتـــداد یافتـــه اســـت.
پیشـــنهادات براهنـــی در حـــوزۀ زبـــان 
و زبانیـــت یکـــی و دوتـــا نیســـت.‌ 
به‌طـــور خیلـــی خلاصـــه او می‌گویـــد 
ـــر  ـــه ه ـــت و ب ـــان رف ـــه ریشـــۀ زب ـــد ب بای
ـــرد.  ـــاوز ک ـــان تج ـــه زب ـــی ب ـــو ممکن نح
براهنـــی می‌گویـــد کـــه بایـــد نحـــو را 
ـــان  ـــم در زب ـــت و اس ـــت و از صف شکس

ـــرد.‌ ـــت ک ـــل درس ـــی، فع فارس

اشتراکات رؤیایی و براهنی
 رؤیایـــی و براهنـــی در دو موضـــوع 
ــان  ــی زبـ ــد. یکـ ــر دارنـ ــتراک نظـ اشـ
ــارۀ  ــعر. دربـ ــیقی شـ ــری موسـ و دیگـ
زبـــان کم‌وبیـــش گفتـــم و حـــال بـــه 
ــن دو  ــعر ایـ ــیقی در شـ ــۀ موسـ مقولـ
می‌پردازیـــم. رؤیایـــی و براهنـــی هـــر 
ــعر  ــیقی در شـ ــت موسـ ــه اهمیـ دو بـ
ایمـــان دارنـــد. بـــا ایـــن تفـــاوت کـــه 

ـــی  ـــی گوش ـــر براهن ـــیقی مطلوب‌نظ موس
ـــمی  ـــی چش ـــوب رؤیای ـــیقی مطل و موس
ــه  ــد گفـــت کـ ــاس بایـ اســـت. در قیـ
ـــتری  ـــتردگی بیش ـــی گس ـــیقی براهن موس
دارد و ایـــن نـــوع موســـیقی از وزن 
عروضـــی و از وزن زبانـــی و ترکیـــب 
مختلـــف  لحن‌هـــای  و  زبان‌هـــا 
ــر  ــی دیگـ ــد.‌ یکـ ــت می‌آیـ ــه دسـ بـ
ــت.  ــرم اسـ ــن دو، فـ ــتراکات ایـ از اشـ
به‌جهـــت فـــرم، رؤیایـــی متقـــدم بـــر 
براهنـــی اســـت. رؤیایـــی از همـــان 
ــود و  ــرا بـ ــاعر فرم‌گـ ــک شـ ــدا یـ ابتـ
ـــتاد؛  ـــش ایس ـــع خوی ـــر موض ـــر ب ـــا آخ ت
ـــد و  ـــک‌ موضـــع نمان ـــر ی ـــی ب ـــا براهن ام
در کارنامـــه‌اش جهشـــی از معناگرایـــی 
ــاوت  ــت. در تفـ ــی داشـ ــه فرم‌گرایـ بـ
ـــت  ـــد گف ـــن دو بای ـــترِ ای ـــز بیش و تمای
کـــه رؤیایـــی آیینـــه‌دار کلمـــه اســـت؛ 
ـــرۀ  ـــه و زنجی ـــه‌دار جمل ـــی آیین ـــا براهن ام
ـــه  ـــز جمل ـــی نی جمـــات. در شـــعر رؤیای
ـــا در  ـــت؛ ام ـــی اس ـــالم و طبیع ـــاً س تقریب
ـــا،  ـــع معن ـــاهد قط ـــا ش ـــی م ـــعر براهن ش
قطـــع دســـتور و انـــواع ســـرپیچی‌های 
نحـــوی و غیرنحـــوی هســـتیم.‌ نکتـــۀ 
مهم‌تـــر اینکـــه رؤیایـــی برخـــاف 
براهنـــی، مخالـــف بـــه ریشـــه‌رفتن 
ایـــن  می‌گویـــد  او  اســـت.  زبـــان 
ـــط  ـــعر فق ـــه ش ـــت ک ـــت اس ـــرف مف ح
ــان  زبـــان اســـت و فقـــط بایـــد زبـ

باشـــد.

نتیجه‌گیری
رؤیایـــی یکـــی از شـــاعران پیشـــرو 
در شـــعر و ادبیـــات فارســـی اســـت و 
ـــی  ـــعر فارس ـــی در ش ـــان زبان درک جری
امـــری  نادیده‌گرفتـــن رؤیایـــی  بـــا 
ـــی  ـــه رؤیای ـــر اینک ـــت. دیگ ـــن اس ناممک
ــان  ــه‌ای‌کردن زبـ ــت و شیشـ ــه زبانیـ بـ
ــرده و در  ــادی کـ ــک زیـ ــی کمـ فارسـ
آخـــر اینکـــه شـــعر رؤیایـــی بســـتری 
ــان و  ــان زبـ ــکل‌گیری جریـ ــرای شـ بـ
ـــم  ـــز فراه ـــی نی ـــعر فارس ـــت در ش زبانی

ــت. آورده اسـ


